SHEIKH'S LINGUISTIC TRANSFORMATION

Mohammad Yousuf Mushhoor

Language is a social institution like all other social institutiens,
it has its own substructures. Humans use language variously. Society
itself is a super-structure of many sub-structures including language
phenomenon. :

Sheikh Noor-ud-Din, the great Kashmiri poet-philosopher,
saint, mystic missionary, social scientist and linguist, showed his
great genius by exploring the potential of his mother tongue.
Kashmiri Culture has the capacity to absorb other influences and
workout new synthesis. Making maximum use of it, Sheikh
revolutionized the very fabric of Kashmiri language. He transformed
it to the extent of accommodating all the linguistic niceties. He had to
mould, reshape and redesign all the set forms, formats and criteria of
various levels of language use which has earned him the status of a
trend setter in Kashmiri linguistic studies and literature. An analytical
study of'his poetry reveals that his linguistic transformation is evident
onevery level.

On phonological level, we find his excessive use of- purely
Arabic sounds. The following details are sufficient to explain this
fact:

On lexical level, Sheikh Noor-ud-Din introduced quiet new
items in Kashmiri. which have been given such a context that they
seem to be part and parcel of Kashmiri. Some of them are given‘here
for instance:-
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He employed the device of affixation to coin new words and
mixed Arabic-Kashmiri or Persian-Kashmiri or Arabic-Persian
words to construct compounds.

It is very hard to find what syntactic modifications the Sheikh
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introduced, because changes on this level occur very rarely.
However, he has made remarkable contribution in the sphere of
semantics. He opened new vistas of meaning and content unknown in
Kashmiri till his time. He gave innovative connotations to his
vocabulary to suit his diction. His complex metaphors and similes are
pregnant with numerous semantic shades. The following examples
are interesting in this behalf:
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Sheikh's linguistic transformations have gone a long way to
achieve its goals. His language is a fine admixture of the local culture
and Islamic ideology.

One of the contributions of Sheikh to Kashmiri is its
standardization. As an enthusiastic propagator of Islamic message, he
visited nook and corner of Kashmir and familiarized himself with
almost all the then dialects of Kashmiri. He internalized all the
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varieties till a standard dialect was at his command to suit the essence
of his content. It is why even after 600 years his poetry is intelligible
for the speakers of different dialects of the language. He hardly made
use of profane and vulgar language as it was not consistent with his
mission. His mission demanded the logic of politeness, humility and
humanity. The simple conclusions drawn by him are not untested
theories or one man's guess. They are proven approaches to life's real
situations.

I am of the opinion that in addition to Quran, Hadith and Shah
Hamdan's writings, it is Sheikh's poetry that has motivated the
introduction of Persia-Arabic script for Kashmiri.
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